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When using electrical appliances, basic 
safety precautions should always be followed 
including the following:

READ ALL 
INSTRUCTIONS. 

KEEP THESE INSTRUCTIONS 
FOR FUTURE REFERENCE

IMPORTANT 
SAFEGUARDS
•	THIS IS AN ATTENDED APPLIANCE. 

Do not leave appliance unattended during 
use, unplug after each use. Risk of fire if an 
unattended appliance is left operating or 
plugged in.

•	This appliance is not intended for use by persons 
(including children) with reduced physical, sensory 
or mental capabilities, or lack of experience 
and knowledge, unless they have been given 
supervision or instruction concerning use of the 
appliance by a person responsible for their safety. 
Children should be supervised to ensure that they 
do not play with the appliance. Cleaning and user 
maintenance shall not be made by children unless 
they are older than 8 and supervised. Keep the 
appliance and its cord out of reach of children less 
than 8 years old. Risk of fire, electric shock, 
scalding or injury to persons.

•	This appliance is intended for household use 
only. If the appliance is used improperly or for 
professional or semi-professional purposes or if 
it is not used according to these instructions the 
Guarantee becomes invalid and Dualit refuses any 
liability for damage caused. Risk of fire, electric 
shock, scalding or injury to persons.

Electrical Safety

•	Use this product with rated voltage A.C. 
outlet only. Risk of electric shock and fire.

•	Check that the voltage marked on the appliance 
corresponds with the supply voltage. Risk of 
electric shock and fire.

•	Never use the plug without the fuse cover fitted. 
Ensure replacement fuse is the same current value 

as the original. Replacement fuses 
are available and should be ASTA 
approved to BS1362. Risk of electric shock 
and fire.

•	Do not operate any appliance with a damaged 
lead or plug, or after the appliance malfunctions 
or has been dropped, damaged or cracked in 
any manner. Return the appliance to the nearest 
authorised service facility for examination, repair 
or adjustment. Risk of fire, electric shock 
or injury.

•	We recommend that the appliance is plugged 
into a socket that has no other appliance 
connected to it. Failure to do this may cause 
an overload, trip a circuit breaker or blow a 
fuse. Preferably the socket outlet should be 
protected by a Residual Current Device (RCD). 

•	To be protected against electrical hazards, 
fire and injury to persons, do not immerse the 
mains lead, plug or appliance in water or any 
other liquid. Risk of electric shock.

•	NOTE: Any plug cut from the power supply 
cord should be disposed of immediately. 
Inserting any cut off plug into a 13A socket-
outlet is hazardous. Risk of electric shock 
and fire. 

•	Unplug the unit when not in use, before fitting 
or removing parts and before cleaning. To 
unplug it, hold the plug and pull it out of the 
socket. Never pull it out by the power cord. 
Risk of electric shock and fire.

General Safety

•	Do not use in bathroom or outdoors. Risk of 
electric shock

•	Do not operate on an uneven surface. The 
appliance must only be operated on a flat, 
horizontal surface. Risk of injury.

•	Do not store or use in an appliance garage or 
under cupboards. Risk of fire.

•	The use of accessory attachments is not 
recommended by Dualit. Risk of fire, 
electric shock or injury to persons.

•	If the supply cord is damaged, it must be 
replaced by the manufacturer, its service agent 
or similarly qualified persons in order to avoid 
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•	Ensure that the Bean Hopper is 
securely in place before switching the appliance 
on. The Grinder will not work without the 
Hopper locked in place. 

•	Unplug, switch off the appliance and allow the 
Burrs to cool before cleaning. Risk of burns 
and electric shock.

•	Never remove the Hopper or Lid until the 
burrs have come to a complete stop and you 
have switched off the power. Risk of injury 
and electric shock.

•	Never touch moving parts or insert your hand 
or any utensils into the Hopper. Risk of injury 
and electric shock.

•	To prevent clogging and overheating of the 
motor, never grind above the ‘MAX’ line of the 
Grind Container. Risk of damage.

•	To prevent overheating, do not grind for 
more than three minutes within any 10 minute 
period. If you exceed three minutes, the grinder 
will stop: unplug the machine and leave to cool 
for 30 minutes, before plugging back in and 
resuming grinding. 

•	Clean after each use.

•	Do not place appliance or any of its parts in 
the dishwasher. Risk of damage.

SAVE THESE 
INSTRUCTIONS
In the interest of improving products, Dualit 
Ltd reserves the right to change the product 
specification without prior notice. All illustrations are 
for representation only, your model may vary from 
illustrations shown.

INSTRUCTIONS ON 
ENVIRONMENT PROTECTION 
Do not dispose of this product in 
the usual household garbage at the 
end of its life cycle. Please hand it 
over to a collection point for the 

recycling of electrical and electronic appliances. 
The symbol on the product, the instruction of 
use or the packaging will inform you about the 
methods of disposal. The materials are recyclable 
as mentioned on its marking. By recycling, 

a hazard.

•	Do not allow Power Cord to touch hot 
surfaces, or to hang over edge of a table or 
counter top. Risk of fire or electric shock.

•	Make sure the Power Cord or Plug isn’t in 
contact with anything hot or wet. Risk of 
electric shock.

•	THIS IS AN ATTENDED APPLIANCE 
Do not leave appliance unattended during 
use, unplug after each use (risk of fire if 
an unattended appliance is left operating 
or plugged in).

•	Ensure the appliance is stored out of reach of 
children. Risk of injury to persons.

•	Keep the appliance and its Power Cord out of 
reach of children. Risk of fire, electric shock 
and injury to persons.

•	Accessible surfaces of the appliance may get hot 
during use. Therefore use handles or knobs. Risk 
of scalding.

•	When moving the appliance, use both hands 
and lift holding the base unit. Never lift the 
appliance using the Bean Hopper. Risk of 
damage and injury to persons.

•	Never tamper with the safety systems. They 
are included for your personal safety. Risk of 
injury.

•	Do not use appliance for any purpose other 
than the intended use. Risk of fire, electric 
shock, scalding or injury to persons.

•	Do not use scouring pads or abrasive cleaner on 
the appliance body. Risk of damage.

•	The Burrs are extremely sharp; take extra care 
when handling these parts, especially when 
removing from the main body during cleaning. 
Avoid touching the sharp parts. Risk of injury.

•	Never operate the appliance with an empty 
Hopper. Risk of damage.

•	Do not misuse the appliance; it is designed for 
use with roasted coffee beans only. Risk of fire, 
electric shock or injury to persons.

•	Before each use, check that the Hopper contains 
coffee beans only and nothing else. Risk of fire, 
electric shock or injury to persons.

material recycling or other forms of re-utilization 
of old appliances you are making an important 
contribution to protect our environment. Please 
enquire about the community administration for 
the authorised disposal location.

BEFORE FIRST USE
•	Read this instruction manual before you start 

using the appliance. It gives you important safety 
information and will ensure you get the most 
out of your Dualit product.

•	Keep this manual and your proof of purchase 
in a safe place

•	Don’t forget to register your product at    
www.dualit.com/register

Unpack the box with care, keeping all the 
packaging materials until you are satisfied 
everything is present and in working order. Once 
satisfied remove any tags from the appliance body 
and recycle the packaging appropriately. Do not 
remove tags from the cord. You may wish to 
keep the box to store your appliance.

DON’T FORGET 
TO REGISTER  
YOUR PRODUCT

WWW.DUALIT.COM/REGISTER

OR BY POST
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När du använder elektriska apparater ska 
alltid grundläggande säkerhetsföreskrifter 
följas. Tänk på följande:

LÄS ALLA 
ANVISNINGAR. 

SPARA BRUKSANVISNINGEN 
FÖR FRAMTIDA BRUK.

VIKTIGA SÄKER-
HETSÅTGÄRDER
•	DEN HÄR APPARATEN MÅSTE 

HÅLLAS UNDER UPPSIKT. Lämna inte 
apparaten obevakad när den används och 
dra ut kontakten när den inte används 
(brandrisk föreligger om apparaten 
lämnas obevakad när den fortfarande är 
påslagen eller kontakten sitter i).

•	Dette apparat er ikke beregnet til at blive 
brugt af personer (herunder børn), hvis fysiske, 
sensoriske eller mentale evner er svækkede eller 
af personer uden relevant erfaring eller kendskab, 
medmindre de er under opsyn eller har 
modtaget forudgående instruktioner om brugen 
af apparatet af den person, der er ansvarlig for 
deres sikkerhed. Der skal holdes opsyn med 
børn for at sikre, at de ikke leger med apparatet. 
Rengøring og brugervedligeholdelse må ikke 
udføres af børn, medmindre de er over 8 år og 
under opsyn. Opbevar apparatet og ledningen 
utilgængeligt for børn under 8 år. Risiko for 
brand, elektrisk stød, skoldning eller 
personskade.

•	Apparaten är endast avsedd för hushållsbruk. 
Om apparaten används på felaktigt sätt, i 
professionella (eller delvis professionella) 
sammanhang eller om den inte används i enlighet 
med den här bruksanvisningen så upphör 
garantin att gälla och Dualit avsäger sig allt 
ansvar för alla skador som kan uppstå. Risiko 
for brand, elektrisk stød, skoldning eller 
personskade.

Elektrisk säkerhet

•	Använd endast den här produkten i ett 
växelströmsuttag med rätt spänning. Risk för 

elstötar och brand.

•	Kontrollera att strömstyrkan som anges på 
apparaten motsvarar eluttagets strömstyrka. 
Risk för elstöt och brand.

•	Använd aldrig stickkontakten utan att 
säkringslocket har monterats. Se till att 
ersättningssäkringen har samma strömstyrka 
som den ursprungliga säkringen. Det finns 
utbytessäkringar i handeln och dessa ska vara 
ASTA-godkända enligt BS/SS1362. Risk för 
elstöt och brand.

•	Brug ikke apparatet, hvis ledningen eller stikket 
er beskadiget. Apparatet må heller ikke bruges, 
hvis det ikke fungerer korrekt, eller hvis det 
på nogen måde tabes, bliver beskadiget eller 
er revnet. Bring apparatet til det nærmeste 
autoriserede serviceværksted til undersøgelse, 
reparation eller justering. Risiko for brand, 
elektrisk stød eller personskade.

•	Vi anbefaler, at produktet tilsluttes en kontakt, 
der ikke er tilsluttet andre apparater. Hvis 
dette ikke overholdes, kan installationen blive 
overbelastet og få et relæ til at slå fra eller få 
en sikring til at springe. Stikkontakten skal helst 
være beskyttet med et fejlstrømsrelæ (HPFI).

•	For at undgå elektrisk stød, brand og 
personskader må strømledningen, stikket eller 
apparatet ikke nedsænkes i vand eller andre 
væsker. Risiko for elektrisk stød.

•	BEMÆRK: Hvis stikket er separeret fra 
strømforsyningsledningen, skal det omgående 
bortskaffes. Det er farligt at sætte stik med 
ubeskyttede ledninger i en 13A-stikkontakt. 
Risiko for elektrisk stød og brand.

•	Tag enheden ud af stikkontakten, når den ikke 
er i brug, inden dele installeres eller fjernes og 
inden rengøring. Hold på stikket, og træk det ud 
af kontakten. Træk aldrig i elledningen. Risiko 
for elektrisk stød og brand.

Generel sikkerhed
•	Apparatet må ikke bruges i badeværelser eller 

udendørs. Risiko for elektrisk stød.

•	Må ikke bruges på en ujævn overflade. 
Produktet må kun bruges på en plan, vandret 
overflade. Risiko for personskade.

•	Opbevar ikke apparatet i et lukket skab eller 
under skabe. Risiko for brand.

•	Dualit anbefaler ikke brug af ekstra tilbehør. 
Risiko for brand, elektrisk stød eller 
personskade.

•	Hvis strømforsyningsledningen er beskadiget, 
skal den udskiftes af producenten, dennes 
serviceagent eller tilsvarende fagpersoner for at 
undgå fare.

•	Strømledningen må ikke komme i berøring med 
en varm overflade eller hænge ud over kanten 
af et bord eller køkkenbord. Risiko for brand 
eller elektrisk stød.

•	Sørg for, at strømledningen eller stikket ikke er i 
kontakt med noget varmt eller vådt. Risiko for 
elektrisk stød.

•	Sørg for, at apparatet opbevares utilgængeligt for 
børn. Risiko for personskade.

•	Opbevar apparatet og strømledningen 
utilgængeligt for børn. Risiko for elektrisk 
stød og personskade.

•	Tilgængelige overflader på apparatet kan blive 
varme under brug. Brug derfor håndtag eller 
knapper. Risiko for skoldning.

•	Använd båda händerna och ta tag i maskinens 
huvudenhet när du ska lyfta den. Lyft aldrig 
apparaten genom att ta tag i böntratten. Risk 
för skador och personskador.

•	Du må aldrig pille ved sikkerhedssystemerne. 
De er til for din egen sikkerhed. Risiko for 
personskade.

•	Brug ikke apparatet til andre formål end det 
tiltænkte. Risiko for brand, elektrisk stød, 
skoldning eller personskade.

•	Brug ikke skuresvampe eller andre slibende 
rengøringsmidler på apparatets hoveddel. Risiko 
for skade på produktet.

•	Skærene er meget skarpe. Vær ekstra forsigtig, 
når du håndterer disse dele, især ved afmontering 
fra hoveddelen ved rengøring. Undgå at berøre 
de skarpe dele. Risiko for personskade.

•	Betjen aldrig apparatet med en tom tragt. 
Risiko for skade på produktet.

•	Apparatet må ikke misbruges. Det er kun 
beregnet til brug med ristede kaffebønner. 
Risiko for brand, elektrisk stød eller 

personskade.

•	Før hver brug skal du kontrollere, at tragten 
kun indeholder kaffebønner og intet andet.
Risiko for brand, elektrisk stød eller 
personskade.

•	Sørg for, at bønnetragten sidder forsvarligt fast, 
før du tænder for apparatet. Kværnen fungerer 
ikke, hvis tragten ikke er låst på plads.

•	Træk stikket ud, sluk for apparatet, og lad 
skærene køle af, inden de rengøres. Risiko for 
forbrændinger og elektrisk stød.

•	Fjern aldrig tragten eller låget, før skærene er 
standset helt, og du har slukket for strømmen. 
Risiko for personskade og elektrisk stød.

•	Du må aldrig røre ved dele i bevægelse eller 
føre dine hænder eller redskaber ind i tragten. 
Risiko for personskade og elektrisk stød.

•	Påfyld og kværn aldrig kaffebønner over 
markeringen “MAX” (maks.) på beholderen. 
Det kan tilstoppe kværnen og overophede 
motoren. Risiko for skade på produktet.

•	For at undgå overophedning må der ikke 
kværnes i mere end tre minutter inden for en 
periode på 10 minutter. Hvis du overskrider tre 
minutter, stopper kværnen: Tag stikket ud af 
stikkontakten, og lad den køle af i 30 minutter, 
før du sætter stikket i og begynder at kværne 
igen.

•	Rengør efter hver brug.

•	Anbring ikke apparatet eller nogen af dets 
dele i opvaskemaskinen. Risiko for skade på 
produktet.

SPARA DENNA 
BRUKSANVIS-
NING
II syfte att förbättra produkter förbehåller sig Dualit 
Ltd. rätten att ändra produktspecifikationen utan 
förvarning. Alla bilder är endast illustrationer. Din 
modell kan avvika från bilderna som visas.

ANVISNINGER VEDRØRENDE 
MILJØBESKYTTELSE
Den här produkten får inte 
kasseras i hushållssoporna när den 
har tjänat ut. Lämna in den på en 

återvinningsstation som tar hand om elektrisk och 

VIKTIGA SÄKERHETSFÖRESKRIFTER
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VIKTIGA SÄKERHETSFÖRESKRIFTER
elektronisk utrustning. Symbolen på produkten, 
bruksanvisningen eller förpackningen innehåller 
information om olika alternativ för återvinning 
eller kassering. Materialen kan återvinnas enligt 
märkningsinformationen. Genom att återvinna, 
materialåtervinna eller på annat sätt återanvända 
gamla maskiner gör du en viktig insats för att skydda 
miljön. Fråga din kommun var det finns en godkänd 
återvinningscentral.

FÖRE FÖRSTA ANVÄND-
NINGSTILLFÄLLET
•	Läs igenom bruksanvisningen innan du börjar 

använda apparaten. Den innehåller viktig 
säkerhetsinformation och ser till att du får ut 
mesta möjliga av din Dualit-produkt.

•	Spara den här bruksanvisningen och 
inköpsbeviset på en säker plats.

•	Glöm inte att registrera din produkt på 
www.dualit.com/register

Packa upp delarna försiktigt och behåll allt 
förpackningsmaterial tills du är säker på att alla 
delar finns med och att allt fungerar. När du 
har förvissat dig om detta kan du ta bort allt 
förpackningsmaterial och etiketter från apparaten 
och lägga förpackningsmaterialet i återvinningen. Ta 
inte bort några märketiketter från sladden. Det kan 
vara en god idé att behålla lådan om du behöver 
förvara apparaten.

Når du bruker elektriske apparater, må du 
alltid følge grunnleggende sikkerhetsregler, 
inkludert følgende:

LES ALLE IN-
STRUKSJONENE.
TA VARE PÅ DENNE 
BRUKSANVISNINGEN FOR 
FREMTIDIG REFERANSE.

VIKTIGE 
FORHOLD-
SREGLER
•	DETTE APPARATET SKAL HOLDES 

UNDER OPPSYN VED BRUK. Ikke forlat 
apparatet uten tilsyn når det brukes, og 
koble fra etter hver gangs bruk (brannfare 
hvis apparatet forlates når det er i drift).

•	Dette apparatet er ikke egnet for bruk av 
personer (også barn) med reduserte fysiske, 
sensoriske eller mentale evner, eller mangel på 
erfaring og kjennskap, med mindre de har tilsyn 
eller har fått instruksjoner angående bruk av 
apparatet av en person som har ansvar for deres 
sikkerhet. Barn må holdes under oppsyn for å 
sikre at de ikke leker med apparatet. Rengjøring 
og vedlikehold skal ikke utføres av barn med 
mindre de er over 8 år og under oppsyn. Hold 
apparatet og ledningen utenfor rekkevidden til 
barn under 8 år. Fare for brann, elektrisk 
støt, skålding eller personskade.

•	Dette apparatet er kun beregnet for privat bruk. 
Hvis apparatet brukes feil eller til profesjonell eller 
halvprofesjonell bruk, eller hvis det ikke brukes 
i henhold til disse instruksjonene, annulleres 
garantien, og Dualit frasier seg ethvert ansvar 
for skade som måtte oppstå. Fare for brann, 
elektrisk støt, skålding eller personskade.

Elektrisk sikkerhet

•	Produktet skal kun brukes med vekselstrøm. 
Fare for elektrisk sjokk og brann.

•	Kontroller at den merkede spenningen på 
apparatet samsvarer med forsyningsspenningen. 

Fare for elektrisk sjokk og 
brann.

•	Støpselet skal aldri brukes uten sikringsdekselet. 
Påse at nye sikringer har samme spenningsverdi som 
originalen. Nye sikringer er tilgjengelige, og skal være 
ASTA-godkjente til BS 1362. Fare for elektrisk 
sjokk og brann.

•	Du må ikke bruke et apparat dersom 
ledningen eller støpselet er skadet, eller hvis 
det har blitt mistet i bakken, skadet eller knust 
på noe vis. Send apparatet tilbake til nærmeste 
autoriserte servicesenter for undersøkelse, 
reparasjon eller justering. Fare for brann, 
elektrisk støt eller personskade.

•	Vi anbefaler at apparatet kobles til en 
stikkontakt som ikke brukes til andre apparater. 
Hvis ikke, kan dette føre til at strømkursen 
overbelastes, effektbryteren utløses eller 
sikringer går. Stikkontakten bør fortrinnsvis være 
beskyttet av en jordfeilbryter (RCD).

•	Strømledningen, støpselet eller enheten må 
ikke senkes ned i vann eller andre væsker, da 
det kan oppstå fare for elektrisk støt, brann eller 
personskade. Fare for elektrisk støt.

•	MERK: Et støpsel som er fjernet fra 
strømledningen, skal kastes umiddelbart. Det 
er farlig å sette inn et avkuttet støpsel i en 
13 A-stikkontakt. Fare for elektrisk støt og 
brann.

•	Ta støpselet ut av stikkontakten når enheten 
ikke er i bruk, før du monterer eller fjerner deler 
og før rengjøring. Hold i støpselet og dra det ut 
av stikkontakten. Ta aldri ut støpselet ved å dra i 
ledningen. Fare for elektrisk støt og brann.

Generell sikkerhet

•	Må ikke brukes på baderom eller utendørs. Fare 
for elektrisk støt.

•	Ikke bruk apparatet på et ujevnt underlag. 
Apparatet må kun brukes på et flatt, horisontalt 
underlag. Fare for personskade.

•	Ikke oppbevar eller bruk apparatet i eller under 
skap. Brannfare.

•	Dualit anbefaler at du ikke bruker tilleggsutstyr. 
Fare for brann, elektrisk støt eller 
personskade.

VIKTIGE SIKKERHETSFORHOLDSREGLER

GLÖM INTE ATT 
REGISTRERA DIN
VATTENKOKARE 
PÅ

WWW.DUALIT.COM/REGISTER

ELLER PER POST
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•	Hvis strømledningen er skadet, skal den erstattes 
av produsenten, serviceagenten eller tilsvarende 
kvalifiserte personer for å unngå fare.

•	Ikke la strømledningen komme i kontakt med 
varme overflater eller henge over kanten på et 
bord eller en kjøkkenbenk. Fare for brann 
eller elektrisk sjokk.

•	Forsikre deg om at strømledningen og støpselet 
ikke er i kontakt med noe varmt eller vått. Fare 
for elektrisk støt.

•	Sørg for at apparatet oppbevares utilgjengelig for 
barn. Fare for personskade.

•	Hold apparatet og strømledningen utenfor barns 
rekkevidde. Fare for brann, elektrisk støt 
og personskade.

•	Overflaten på apparatet kan bli varm når den 
er i bruk. Bruk derfor håndtak eller brytere. Fare 
for skålding.

•	Bruk begge hender når du flytter apparatet, og 
løft den ved å holde i bunnen. Løft aldri apparatet 
ved hjelp av bønnebeholderen. Fare for skade 
på gjenstander og personer.

•	Ikke tukle med sikkerhetssystemene. De er 
inkludert for din personlige sikkerhet. Fare for 
personskade.

•	Ikke bruk apparatet til noe annet enn tiltenkt 
bruk. Fare for brann, elektrisk støt, 
skålding eller personskade.

•	Ikke bruk skuresvamper eller slipende 
rensemiddel på apparatet. Fare for skade.

•	Kverndelene er veldig skarpe. Vær forsiktig når 
du håndterer disse delene, særlig når du fjerner 
dem fra kvernen under rengjøring. Ikke berør de 
skarpe delene. Fare for personskade.

•	Aldri bruk apparatet med en tom beholder. 
Fare for skade.

•	Ikke misbruk apparatet. Den er kun beregnet på 
bruk med ristede kaffebønner. Fare for brann, 
elektrisk støt eller personskade.

•	Før hver bruk må du kontrollere at beholderen 
kun inneholder kaffebønner og ikke noe annet.
Fare for brann, elektrisk støt eller 
personskade.

•	Sørg for at bønnebeholderen sitter godt på plass 

før du slår på apparatet. Kvernen 
fungerer ikke uten at beholderen er låst på 
plass.

•	Koble fra, slå av apparatet og la kverndelene 
kjøle seg ned før rengjøring. Fare for 
brannskader og elektrisk støt.

•	Fjern aldri beholderen eller lokket før 
kvernedelene har stoppet helt opp og du har 
slått av strømmen. Fare for personskade og 
elektrisk sjokk.

•	Ikke berør deler som er i bevegelse, eller stikk 
hånden eller redskaper inn i beholderen. Fare 
for personskade og elektrisk sjokk.

•	For å forhindre tilstopping og overoppheting av 
motoren, må du aldri kverne over MAX-streken 
i kvernbeholderen. Fare for skade.

•	For å unngå overoppheting må du ikke kverne 
i mer enn tre minutter i løpet av en periode på 
10 minutter. Hvis du overskrider tre minutter, 
stopper kvernen: Koble fra maskinen og la den 
kjæle seg ned i 30 minutter før du kobler den til 
igjen og fortsetter kverningen.

•	Rengjør etter hver bruk.

•	Ikke plasser apparatet eller noen av delene i 
oppvaskmaskinen. Fare for skade.

TA VARE 
PÅ DISSE 
INSTRUKSENE
For å kunne forbedre produktene forbeholder Dualit 
Ltd. seg retten til å endre produktspesifikasjonene 
uten forhåndsvarsel.
Alle illustrasjoner er kun veiledende – din modell kan 
variere i forhold til de viste illustrasjonene.

INSTRUKSJONER OM 

BESKYTTELSE AV MILJØET
Ikke kast dette produktet i det 
vanlige husholdningsavfallet ved 
endt levetid. Lever det ved en 

gjenvinningsstasjon for resirkulering av elektriske 
og elektroniske apparater. Symbolet på produktet, 
bruksanvisningen eller emballasjen informerer deg 

om avhendingsmulighetene. Materialene resirkuleres 
slik det angis på etikettene. Ved resirkulering, 
materialresirkulering eller andre former for gjenbruk 
av gamle apparater, gjør du en viktig innsats 
for å beskytte miljøet. Forhør deg med lokale 
myndigheter om det godkjente avfallsanlegget.

FØR PRODUKTET TAS I 
BRUK
•	Les denne bruksanvisningen før du begynner 

å bruke produktet. Den gir deg viktig 
sikkerhetsinformasjon og vil sørge for at du får 
mest mulig ut av Dualit-produktet.

•	Oppbevar bruksanvisningen og kvitteringen for 
kjøpet på et trygt sted.

•	Husk å registrere produktet ditt på 
www.dualit.com/register

Vær forsiktig når du pakker opp esken, og ta vare 
på all emballasje til du er sikker på at alt er inkludert 
og fungerer. Når du er sikker på at alt er i orden, 
fjerner du all innpakning og alle løse merkelapper fra 
produktet og gjenvinner dette på riktig måte. Ikke 
fjern merkelappene på strømledningen. Det kan 
være lurt å ta vare på esken, så du kan oppbevare 
produktet i den.

IKKE GLEM Å 
REGISTRERE 
PRODUKTET

WWW.DUALIT.COM/REGISTER

ELLER VIA POST
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Ved brug af elektriske apparater skal 
grundlæggende sikkerhedsforanstaltninger 
altid følges, herunder følgende:

LÆS ALLE 
ANVISNINGER.
GEM DENNE 
BRUGSVEJLEDNING TIL 
SENERE BRUG.

VIGTIGE SIKKER-
HEDSFORANS-
TALTNINGER
•	DETTE APPARAT SKAL BRUGES 

UNDER OPSYN. Apparatet må ikke 
efterlades uden opsyn. Træk stikket 
ud efter brug (det er behæftet med 
brandrisiko at efterlade apparatet tændt 
eller tilsluttet en stikkontakt).

•	Den här apparaten är inte avsedd att användas 
av personer (inklusive barn) med nedsatt 
fysisk, sensorisk eller mental kapacitet eller 
otillräcklig erfarenhet och kunskap, såvida det 
inte sker under överinseende eller anvisningar 
av någon som ansvarar för deras säkerhet. Håll 
barn under uppsikt så att de inte leker med 
apparaten Rengöring och underhåll får inte 
utföras av barn, såvida de inte är äldre än åtta år 
och under uppsikt. Håll apparaten och sladden 
utom räckhåll för barn under åtta år. Risk för 
brand, elektriska stötar, skållning eller 
personskador.

•	 Apparatet er kun til husholdningsbrug. Hvis 
apparatet bruges forkert eller til professionelle 
eller halvprofessionelle formål eller i modstrid 
med anvisningerne i brugsanvisningen, bortfalder 
garantien, og Dualit påtager sig ikke noget ansvar 
for følgeskader. Risk för brand, elektriska 
stötar, skållning eller personskador.

Elektrisk sikkerhed

•	Slut udelukkende dette produkt til stikkontakter 
med den korrekte udgangsspænding. Risiko for 
elektrisk stød og brand.

•	Kontrollér, at spændingen på 
apparatet stemmer overens med spændingen 
på strømforsyningen. Risiko for elektrisk 
stød og brand.

•	Brug aldrig stikket, hvis sikringsdækslet er 
fjernet. Den nye sikring skal have samme 
strømværdi som den originale. Køb en 
ny sikring, som er ASTA-godkendt i 
overensstemmelse med BS 1362. Risiko for 
elektrisk stød og brand.

•	Använd inte apparater om kabeln eller 
kontakten är skadade eller om apparaten inte 
fungerar korrekt eller om den har skadats 
på något sätt. Lämna tillbaka apparaten till 
närmaste auktoriserade serviceverkstad 
för undersökning, reparation eller justering. 
Risk för brand, elektriska stötar eller 
personskador.

•	Vi rekommenderar att apparaten ansluts till ett 
vägguttag där inga andra apparater är anslutna. 
Det kan annars finnas risk för överbelastning, 
att kretsbrytaren löser ut eller att det går en 
säkring. Vägguttaget ska helst skyddas av en 
jordfelsbrytare.

•	Skydda dig mot elektriska risker, brandrisker 
och skador – sänk aldrig ner elsladden, 
kontakten eller själva apparaten i vatten eller 
någon annan vätska. Risk för elstötar.

•	OBS! En avklippt kontakt från en elsladd ska 
omedelbart slängas. Det är farligt att sätta i 
en sådan kontakt i ett 13 A-uttag. Risk för 
elstötar och brand.

•	Dra ut kontakten ur eluttaget när maskinen 
inte används, när du ska montera eller ta bort 
delar samt när du ska rengöra den. Håll i själva 
kontakten när du drar ut den ur eluttaget. 
Dra aldrig i elsladden. Risk för elstötar och 
brand.

Allmän säkerhet

•	Använd inte apparaten i badrum eller utomhus. 
Risk för elstötar.

•	Använd inte apparaten på ojämna underlag. 
Apparaten får endast användas på en flat, vågrät 
yta. Risk för skador.

•	Förvara inte apparaten i ett skåp för 
köksapparater eller under köksskåp. Brandrisk.

•	Dualit rekommenderar inte användning av 
tillbehör. Risk för brand, elstötar och 
personskador.

•	Om elsladden är skadad måste den bytas ut 
av tillverkaren, dess servicerepresentant eller 
liknande kvalificerade personer för att undvika alla 
risker.

•	Låt inte elsladden komma i kontakt med heta 
ytor eller hänga över kanten på ett bord eller en 
köksbänk. Risk för brand eller elstötar.

•	Se till att elsladden eller kontakten inte kommer 
i kontakt med heta eller våta föremål. Risk för 
elstötar.

•	Se till att apparaten förvaras utom räckhåll för 
barn. Risk för personskador.

•	Håll apparaten och elsladden utom räckhåll 
för barn. Risk för brand, elstötar och 
personskador.

•	Apparatens ytor kan bli mycket varma under 
användning. Använd därför handtag eller knoppar. 
Risk för skållning.

•	Når du flytter apparatet, skal du bruge begge 
hænder og løfte, mens du holder i bunden. 
Løft aldrig apparatet ved hjælp af bønnetragten. 
Risiko for skade på produktet samt 
personskade.

•	Manipulera aldrig säkerhetssystemen. De finns 
där för din egen säkerhet. Risk för skador.

•	Använd inte apparaten till något annat än det 
den är avsedd för. Risk för brand, elektriska 
stötar, skållning eller personskador.

•	Använd inte kökssvampar eller slipmedel på 
apparaten. Risk för skador.

•	Malskivorna är mycket vassa. Var extra försiktig 
vid hantering av dem, särskilt när du tar bort 
dem från huvudenheten för rengöring. Undvik att 
vidröra de vassa delarna. Risk för skador.

•	Använd aldrig apparaten med en tom böntratt. 
Risk för skador.

•	Använd inte apparaten på fel sätt. Den är endast 
avsedd för användning med rostade kaffebönor. 
Risk för brand, elstötar och personskador.

•	Kontrollera före användning att böntratten 

endast innehåller kaffebönor och ingenting 
annat. Risk för brand, elstötar och 
personskador.

•	Kontrollera att böntratten sitter ordentligt fast 
innan du sätter på appraten. Kvarnen fungerar 
inte om inte böntratten har låsts fast.

•	Koppla ur, stäng av apparaten och låt 
malskivorna svalna före rengöring. Risk för 
brännskador och elektriska stötar.

•	Ta aldrig bort böntratten eller locket förrän 
malskivorna har stannat helt och du har stängt 
av strömmen. Risk för skador och elstötar.

•	Vidrör inte delar som befinner sig i rörelse och 
för inte in handen eller något redskap i skålen 
Risk för skador och elstötar.

•	Kör aldrig apparaten när det malda kaffet når 
ovanför linjen ”MAX” i behållaren. Risk för 
skador.

•	För att förhindra överhettning, ska du inte mala 
i mer än tre minuter under en 10-minuterspe-
riod. Om du överskrider tre minuter stannar 
kvarnen. Koppla ur maskinen och låt den svalna 
i 30 minuter, innan du kopplar in den igen och 
återupptar malningen.

•	Rengör apparaten efter varje användning.

•	Placera inte apparaten eller dess delar i 
diskmaskinen. Risk för skador.

GEM DENNE 
BRUGSANVIS-
NING
Dualit Ltd. forbeholder sig ret til at ændre 
produktspecifikationen uden varsel med henblik 
på at forbedre produktet. Tegningerne er kun til 
illustrationsformål. Din model ser muligvis anderledes 
ud.

ANVISNINGAR FÖR 
MILJÖSKYDD
Dette produkt må ikke bortskaffes 
som almindeligt husholdningsaffald 
ved afslutningen af produktets levetid. 

Indlevér produktet til et indsamlingssted for 
genbrug af elektriske og elektroniske produkter. 
Symbolet på produktet, brugsvejledningen 
eller emballagen indeholder oplysninger om 
metoderne til bortskaffelse. Materialerne kan 

VIGTIGE SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER
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KNOW YOUR
COFFEE GRINDER

DOSE CONTROL
DIAL

BEAN HOPPER

ARROW
SYMBOL

UNLOCK
SYMBOL

UPPER BURR

LOWER BURR

HOPPER LID

CLEANING 
BRUSH

POWER CORD

CONTAINER CAP

CONTAINER LID

GRIND 
CONTAINER

GRIND BUTTON

GRIND OUTLET

GRIND SETTING

COFFEE SCOOP 

(Stored under 
Hopper Lid)

(Stored under Hopper Lid)

WINGS

EDGES

52MM PORTAFILTER CRADLE

PLUG

genbruges som anvist på afmærkningerne. Ved 
genbrug, genanvendelse af materialer eller andre 
former for genanvendelse af gamle produkter 
bidrager du væsentligt til beskyttelse af miljøet. 
Henvend dig til de lokale myndigheder for at få 
oplyst den godkendte bortskaffelsesfacilitet.

INDEN PRODUKTET 
BRUGES FØRSTE GANG
•	Læs denne brugsanvisning, før produktet 

tages i brug. Den indeholder vigtige 
sikkerhedsoplysninger og vil sikre, at du får mest 
muligt ud af dit Dualit-produkt.

•	Gem denne vejledning og din kvittering for 
købet af produktet på et sikkert sted.

•	Husk at registrere dit produkt på 
www.dualit.com/register

Pak kassen forsigtigt ud, og gem emballagen, indtil 
du er sikker på, at alt medfølger og fungerer. Når 
du er klar, kan du fjerne al emballage og mærker fra 
selve apparatet og lægge emballagen til genbrug på 
passende maner. Fjern ikke mærker fra ledningen. 
Du kan bruge kassen til at opbevare apparatet.

VIGTIGE SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER

HUSK AT 
REGISTRERE 
DIT PRODUKT PÅ 

WWW.DUALIT.COM/REGISTER

ELLER MED POSTEN
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SETTING UP
Remove all packaging materials. 
Follow this procedure before first use or after a period of no use.
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ITCH OFF &

1

Register your appliance on 
www.dualit.com. This will 
only take 60 seconds. You 
will need the product model 
and serial number that are 
on the rating label on the 
base of the product.

2

Ensure that the machine 
is unplugged and the Bean 
Hopper and Grind Container 
are empty of packaging 
material and coffee. Wash 
the Bean Hopper and Lid, 
Cradle, Grind Container, 
Container Lid and Cap in 
warm, soapy water then rinse 
and dry thoroughly before 
reassembling.

3

Position in a safe place away 
from:
•	 Heat sources. Risk 

of fire and electric 
shock.

•	 Water taps. Risk of 
electric shock.

•	 Do not position: 
In a cupboard. Risk of 
fire.

•	 Close to curtains or 
flammable material. 
Risk of fire.

•	 On a tray that collects 
liquid. Risk of 
electric shock. 

The surface must be flat in 
order to keep the machine 
level and stable. Risk of 
injury.

SCAN TO 
REGISTER

1

Unreel the required length 
of cord. It is important to 
keep the cord short. Risk 
of fire or electric shock. 
Pack the excess cord length 
in the cord tidy. 

2

With the machine unplugged, 
check that the Upper Burr is 
located correctly. Check that 
there are no foreign bodies in 
the Hopper. 

Fit the Bean Hopper onto 
the Main Body by aligning the 
arrow on the Hopper to the 
unlock symbol on the Main 
Body, then rotate clockwise 
until the arrow aligns with the 
“FINE” grind setting. 

3

Add fresh coffee beans 
to the Bean Hopper and 
secure the Hopper Lid. 
Remember to only grind 
what you need. Rotate the 
Bean Hopper anti-clockwise 
until the arrow is aligned 
with the desired grind 
setting. Refer to Quick Start 
Grind Settings on page 13. 
Do not grind past setting 
35 as the Bean Hopper 
may become loose. Risk of 
injury. Note: Check your 
coffee beans for foreign 
objects e.g. glass, nails or 
stones. Risk of damage 
and injury to persons.

USING YOUR GRINDER
TO PREVENT OVERHEATING, DO NOT GRIND FOR MORE THAN THREE 
MINUTES WITHIN ANY 10 MINUTE PERIOD. IF YOU EXCEED THREE 
MINUTES, THE GRINDER WILL STOP: UNPLUG THE APPLIANCE AND 
LEAVE TO COOL FOR 30 MINUTES, BEFORE PLUGGING BACK IN AND 
RESUMING GRINDING. THE GRINDER IS FOR USE WITH ROASTED, 
WHOLE BEAN COFFEE ONLY. DO NOT ATTEMPT TO GRIND OTHER 
INGREDIENTS E.G. SPICES, SALT, PEPPER.
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GRINDING FOR FILTER 
AND CAFETIÈRE COFFEE
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1

4

The Dose Control Dial is a 
rough guide for how many 
cups of coffee are required. 
Turn the dial so that the 
indicator aligns with the 
number of cups you wish to 
make. The amount of coffee 
dosed will change depending 
on the grind size setting. See 
page 10 for the Grind Chart.

Remove the Grind Container.  
Tap to loosen grounds before 
decanting. NOTE: Unplug after 
use. Risk of electric shock 
and fire.

2

Lift the Container Cap away 
from the Container Lid. 
Slide the Grind Container 
into position, ensuring the 
Container Cap is positioned 
away from the Main Body.

3

Plug in the Power Cord 
at the mains and press 
the Grind Button to start 
grinding. The Grinder will 
stop automatically when 
the selected dose has 
been dispensed. You can 
press the Grind Button 
at any time to manually 
stop grinding. NOTE: Do 
not grind past the ‘MAX’ 
indicator on the Grind 
Container to prevent 
overheating.

1

To check whether your 
portafilter will fit the 
Portafilter Cradle, measure 
the outer diameter of your 
portafilter, as shown. 
A size of between 59mm 
and 62mm should be 
compatible.

DOUBLE BAYONET MOUNT

TRIPLE BAYONET MOUNT

2

With the appliance 
unplugged, remove the 
Grind Container. Slide 
the Portafilter Cradle, as 
illustrated, under the Grind 
Outlet. Plug in the appliance 
and select a fine grind setting, 
see page 13 for Quick Start 
Grind Settings for guide. 

3

When using the Portafilter 
Cradle the the Dose Control 
should be set to 2. For 
accurate dosing and less 
waste, weigh the amount of 
beans you need, add to the 
Bean Hopper, then grind 
through before tamping to 
the right level. As a guide, 
we recommend 7 - 10g for 
a single espresso and 14-20g 
for a double.

Alternatively, refer to your 
coffee machine’s instruction 
manual for guidance.

GRINDING FOR ESPRESSO COFFEE
The Portafilter Cradle is designed to fit portafilters that use 52mm baskets. If you have a larger 
portafilter, grind into the Grind Container, then use the Scoop to measure the coffee into your 
portafilter. Alternatively, hold your portafilter under the Grind Outlet without the Cradle.

GRIND CHART

Grind size 1 5 10 15 20 25 30 35

Weight 
output (g) 15 16 17 20 23 26 29 30

The weight output is based on setting the Dose Control to 2 cups. Note: This chart is a guide 
only. Bean variety, roast type and moisture content will all affect weight.
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CLEANING 
Follow these steps at the end of each use before storing the appliance, or before changing 
coffee beans to avoid flavour tainting. WARNING: Burrs will have sharp edges. Take care 
when cleaning. Risk of injury to persons.

BIN

1

4

Unplug machine and allow 
to cool. Rotate the Bean 
Hopper anti-clockwise until 
the arrow meets the unlock 
symbol on the Main Body. 
Remove the Bean Hopper 
and empty out any beans 
into an airtight container to 
store.

Use the Cleaning Brush to 
brush away coffee grounds 
from the Lower Burr.

2

5

Remove the Grind Container 
and empty out any remaining 
coffee. Wash the Grind 
Container, Container Lid 
and Bean Hopper in warm, 
soapy water. Rinse, then dry 
thoroughly before storing.

Use the Cleaning Brush to 
remove any build-up of debris 
in the Grind Outlet. A torch 
is useful to check that the 
Grind Outlet is clean of loose 
coffee and oil build-up from 
the beans. If required, use a 
soft, dry cloth to wipe away 
stubborn debris. Caution: Do 
not use sharp implements. 
Risk of damage. 

3

6

Lift out the Upper Burr and 
use the Cleaning Brush to 
remove any coffee. Note: 
Do not immerse the Upper 
Burr in water. Remove 
stubborn coffee build-up 
with a damp cloth and dry 
thoroughly.

With the appliance 
unplugged and the Bean 
Hopper, Upper Burr, Grind 
Container/Portafilter Cradle 
removed, tip the Main Body 
over a bin. This will remove 
any remaining beans and 
grounds from the Lower 
Burr. Wipe down the Main 
Body of the machine with 
a damp, non-abrasive cloth. 
NOTE: Do not clean any 
Grinder parts or accessories 
in the dishwasher.

HINTS AND TIPS 
•	 Grinding coffee is messy and coffee grounds will spill! Using your Grinder on a clean, dry, 

flat surface will make it much easier to quickly wipe away spilt grounds straight into your 
food waste bin.

•	 To create as little waste as possible, weigh the exact amount of beans you need to make 
your coffee before adding to the Bean Hopper. 

•	 For the perfect espresso, you need a steady flow where 35ml takes between 20-30 
seconds to extract. The crema should be thick and not dissipate too quickly.

•	 If the flow is too quick, producing weak crema, try using a finer grind setting or grinding 
more coffee. If the flow is too slow, try a coarser grind setting or less coffee.

•	 Do not leave coffee in the Bean Hopper; empty into and store in an airtight or vacuum 
sealed container.

QUICK START GRIND SETTINGS 
F I N E
BREWING STYLE/
MACHINE

GRIND SETTING 
(FROM DIAL)

IDEAL COFFEE RESULT GRIND ADJUSTMENT 
ADVICE

Espresso Coffee 
Machines
Single and double 
wall filter

1-15

Texture of 
flour or 
fine sugar.

Steady flow, 35ml shot 
extracted in 20-30 
seconds with thick, lasting 
crema.

Flow is too quick 
producing weak 
crema – use finer 
grind or more coffee. 
Flow is too slow – 
use coarser grind or 
less coffee.

Moka Pots Strong coffee flavour, like 
that of an espresso.

Weak/acidic coffee – 
use finer grind. Bitter 
coffee – use coarser 
grind.

Aeropress Varies with your favourite 
Aeropress recipe, 1-4 
minutes brewing time for a 
strong coffee flavour.

Weak/acidic coffee 
– use finer grind 
or brew for longer. 
Unable to push down 
plunger – use coarser 
grind.

Pour Over Coffee Water continues to drip 
through coffee for 20-60 
seconds after you have 
finished pouring water.

Flow is too quick 
producing weak/acidic 
coffee – use finer 
grind. Flow is too 
slow producing bitter 
coffee – use coarser 
grind.

Cold Brew
Drip style 

One drip every 1-2 
seconds.
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M E D I U M
BREWING STYLE/
MACHINE

GRIND SETTING 
(FROM DIAL)

IDEAL COFFEE RESULT GRIND ADJUSTMENT 
ADVICE

Vacuum Pots 15-25

Texture of sand.

Coffee saturated for 
90 seconds and drawn 
through filter for another 
90 seconds. 

Weak/acidic coffee – 
use finer grind. 
Bitter coffee – use 
coarser grind. 

Drip Coffee 
Makers/ Filters

Water takes about 5 
minutes to fully drip 
through coffee. 

Flow is too fast 
producing weak/acidic 
coffee – use finer 
grind. Flow is too 
slow producing bitter 
coffee – use coarser 
grind.

C O A R S E
BREWING STYLE/
MACHINE

GRIND SETTING 
(FROM DIAL)

IDEAL COFFEE 
RESULT

GRIND ADJUSTMENT 
ADVICE

Coffee Cupping 25-35

Texture of sea 
salt or ground 
peppercorns, 
each separate 
particle is visible.

SCA (Specialty Coffee Association) cupping 
guidelines advise 70% to 75% of the particles 
passing through a U.S. Standard size 20 mesh 
sieve.

Percolator Froth formed on 
coffee surface, coffee 
grounds remain in 
drink.

Grounds do not sink 
to bottom of cup or 
need to be filtered – 
use finer grind.

Cold Brew 

Immersion style 

Steady flow, 35ml 
shot extracted in 
20-30 seconds with 
thick, lasting crema.

Flow is too quick 
producing weak 
crema – use finer 
grind or more coffee. 
Flow is too slow; use 
coarser grind or less 
coffee.

Cafetière

TROUBLESHOOTING
+TO CONTACT CUSTOMER SERVICES, PLEASE EMAIL INFO@DUALIT.COM 
WITH YOUR MODEL AND SERIAL NUMBERS.

POSSIBLE CAUSE(S) SOLUTION(S)

THE GRINDER DOES NOT START AFTER PRESSING THE GRIND BUTTON

1. The appliance may not be 
properly connected to the 
power supply.

1.1 Check that the Plug is in the socket and the switch is 
turned on
1.2 Check and replace the fuse if necessary. Note: in order 
to open the Plug, remove the label to reveal the screw.

2. The Bean Hopper may not 
be positioned correctly.

2.1 Check for any loose beans or grounds caught in the 
burrs and remove using the Cleaning Brush. If the Upper 
Burr is not in position, the Bean Hopper will not tighten 
correctly.
2.2 Position the Bean Hopper by aligning the arrow on the 
Hopper with the unlock symbol on the Main Body. Turn 
clockwise to secure.

3. The appliance has 
overheated.

3.1 If you grind for more than three minutes in any 10 
minute period, the Grinder will stop. Switch off, unplug 
and leave to cool for 30 minutes before resuming grinding.
3.2 A coffee bean or foreign object may have lodged in 
the burrs, causing the appliance to overheat and activating 
the current limiting device. Remove the object and leave 
the appliance to cool for 30 minutes before resuming 
grinding. If the appliance still will not grind, contact Dualit 
Customer Services.*

4. A power surge has activated 
the current limiting device.

4. Contact Dualit Customer Services* for help.

THE MOTOR STARTS BUT NO GROUNDS COME FROM THE GRIND OUTLET

1. The Bean Hopper is empty. 1. Add fresh coffee beans to the Bean Hopper.

2. The Burrs are blocked. 2. Remove the Bean Hopper and then the Upper Burr. 
Check for any blockages in the Upper and Lower Burrs 
and remove. See page 11 for cleaning instructions. 

3. A build-up of oil and/or 
coffee is blocking the Grind 
Outlet

3. Clean the Grind Outlet with the Cleaning Brush. Use a 
soft, dry cloth to remove any stubborn particles. See page 
11 for cleaning instructions.

THERE IS A LOUD NOISE EMITTING FROM THE APPLIANCE WHEN GRINDING

1. There is a foreign body 
blocking the Burrs or Grind 
Outlet.

1.1 Unplug and remove the Bean Hopper. Check for any 
loose beans or grounds caught in the burrs and remove 
using the Cleaning Brush.
1.2 Remove the Grind Container and check the Grind 
Outlet by using a torch. Use the Cleaning Brush or soft, 
dry cloth to remove any debris.

TO REPLACE FUSE: REMOVE 
SILVER LABEL TO ACCESS 
SCREW OR REMOVE COVER.
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GUARANTEE
This appliance is of excellent quality and construction. However, if any defects in materials or 
workmanship do appear during the relevant guarantee period, we will, at our discretion, either 
repair or replace the defective parts, free of charge, subject to the terms and conditions of our 
Guarantee shown below. 

This Guarantee covers both parts and labour. 
Carriage is not included.

Your Guarantee period is as follows:

• 1 year

This Guarantee provides benefits which are 
additional to, and do not affect, your 	
statutory rights. This Guarantee does not 
cover the cost of returning the product to 
the dealer from whom it was purchased or 
to ourselves. This Guarantee applies only to 
products sold and located in mainland Great 
Britain. It does not cover liability in respect of 
or replacement of plugs, cables or fuses and 
also does not cover defects due to:

• Failure to use or maintain product in 	
   accordance with Dualit’s instructions.

• The product being connected to an 	
   unsuitable electricity supply.

• Accidental damage to or abuse or misuse 	
   of the product.

• Product modification except by Dualit or 	
   approved agent.

• Dismantling of or interference with the 	
   product.

• Theft or attempted theft of the product.

Before returning any product under this 	
Guarantee, please check that:

• You have followed the product instructions 	
   correctly.

• Your mains electricity supply is functional.

• The defect is not due to a blown fuse.

If you wish to claim under this Guarantee 
you should:

• Send the product, postage or carriage paid, 	
   to the dealer from whom it was purchased 	
   or to Dualit direct.

• Ensure that the product is clean and 	
   packed carefully (preferably in its original 	
   carton).

• Enclose details of your name, address and 
telephone number and when and where the 
product was purchased, together with proof 
of purchase (e.g. a till receipt).

• Give exact details of the nature of the 
defect.

This Guarantee does not cover any other 
claims whatsoever, including, without 	
limitation, any liability for incidental, indirect 
or consequential damage, nor does it cover 
any claims for conversion or modification 
or for the costs of repair carried out by any 
third party without the prior consent of 
Dualit. If replacement parts are fitted to the 
product this will not extend the period of 
the Guarantee.

For further advice contact the Dualit 	
customer helpline on +44 (0)1293 652 500 
(09:00 to 17:00 Monday to Friday). 

Alternatively, email Dualit at info@dualit.com 
or visit www.dualit.com
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